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A tenger ura,
a baj asztala n angol, a vizek és ha­

lak koronázatlan királya eljött látoga­
tóba a kontinensre. Régen vágyott már 
ez utat megtenni, hiszen évszázadok 
óta az volt álmainak netovábbja, hogy 
egy darabka földet szerezhessen ebben 
a vén Európában. El is indult a büszke 
hajóraj. melyet eddig meg nem vert 
meg egy nemzet se és kikötött a vén 
Európa palijain.

A tenger ura, a bajusztalan angol, 
a vizek és halak koronázatlan királya 
azt hitte, hogy erre a hírre megremeg 
az egész világ, hegyek összeomlanak, 
fo'yamokból tengerek lesznek, hatalmas 
zivatar támad és: Európa népeinek 
milliói térdre esve hódolnak az eddig 
le nem győzött büszke hajóraj és a 
sokat legyőzött és sokat megvert had­
sereg előtt.

És csodák-csodája. Nem történt 
semmi különös. Hegyek nem omlottak 
össze, folyamokból nem lettek tengerek, 
zivatar sem támadt, még csak a fűszál 
sem remegett meg, a népek sem men­
tek hódolni a büszke hajó>*aj és a 
kevésbbé büszke hadsereg elé, hanem 
elment eléjük az, akit az angolok épen 
nem vártak, akit inkább a pokol fene­
kére kívántak : elment eléjük a német 
hadsereg,

Anglia kikötött Európa partjain és 
száraz földre szállította hadseregét, hogy 
eldöntse a francia—német háborút. A 
jóakarók azt tanácsolták ennek a bajusz­
talan országnak, hogy ne avatkozzék 
bele ebbe a háborúba, amelyet az or­
gyilkosok és királygyilkosok megbün­
tetése végett indított nemzetünk; de 
az angol nem hallgatott az okos szóra 
és neki ment a falnak. Hadsereget kül­
dött egy igazságtalan ügy védelmére 
és az igaz iigy leigázására.

A hívatlan vendégeket a német 
nem a legbarátságosabban fogadta. 
Hatalmas ágyukat, hires lovasokat kül­
dött a betolakodott ellenség elé és

hála érte a Mindenhatónak 
szétverte őket, nagy részüket pedig fog­
ságra vetette.

Az angol történetírók bátran be­
írhatják annaleseikbe, hogy az angolok 
csak voltak, de most már nincsennek 
Európában, de megírhatják azt is, hogy 

'a vízhez szokott bajusztalan angol a

nem érzi jól magát, ha­
elesik. A bátorság és 

van ugyan benne, csak 
tud álla ni, ha a száraz-

száraz. földön 
nem mindjárt 
vitézség meg 
a lábán nem 
földön van.

A katonai történetírók szintén 
megírhatják: hadseregünket ismét meg­
verték. Az angol történelem tele van 
vérrel és tele van vereséggel. Egy-két 
vereség nem is újság az angolnak, hozzá 
van már szokva. Az volna az újság, ha 
nem az. angolt vernék, hanem az angol 
verne más nemzetet.

Az angol invázió nem sikerült. De 
nem is fog sikerülni soha, hiszen test­
vérnemzet ellen luizta ki kardját. Az 
angolnak a német a rokona és mégis 
a német ellen támad.

Vájjon miért ?
Azért, mert a német ügyesebb, oko­

sabb, életrevalóbb és lépésről-lépésre 
szorítja ki az angolt a kereskedelemből.

Ez fáj az angolnak. Ezt nem akarja 
tűrni. Ezért tör a német ellen és hogy 
legyőzze, szövetkezik a nagy német 
minden ellenségével.

Az angol küzdelme szánalomra 
méltó. Szinte szánjuk szegényt, ahogy 
erőlködik a németek ellen. A német 
pedig veri a hűtlen rokont és most 
megtanítja móresre, becsületre és meg 
fogja mutatni a világnak, hogy az an­
gol hatalom csak a papiroson nagy, a 
valóságban pedig semmi.

Az angol ha jóraj is csak azért 
győzhetetlen, mert eddig nem mert 
vele senki kikezdeni. Olyan nagynak, 
hatalmasnak véltük, gondoltuk, hogy 
már a hírére is az ágy alá bújtunk.

És csodák-csodája. Ez a hires 
hajóraj nincs sehol. Sem a német, sem 
a magyar hajóhadat nem meri megtá­
madni. Pedig már lett volna rá alkalma. 
Azért csak nem lehet győzhetetlennek 
nevezni az angol hajóhadat, amiért a 
Zenta nevű kis cirkálónkat legyőzte és 
elsülyeztette ? Kis hajónk ellen tizenhét 
hajóval jött. A Zenta vitézül harcolt és 
oldalba I itt négy nagy angol hajót.

Bujkál a hires angol hajóhad és 
csak egyes Imi- kát mer megtámadni. 
Ha a német, v gy magyar flotta kifut 
a nyílt tengem eltűnik az angol. Meg­
ütközni nem icr, mert tudja, hogy 
az lenne a végzete.

Mindvz.ckb' (ellát az a tanulság, 
hogy az angi nak legjobb lelt volna 
otthonmnradni é nem utánozni a szerbet. 
Ez a háború ii.zg fogja törni az angol í
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világhatalmat és megmutatja, hogy az 
angol hadsereg egy semmi, egy rongy. 
Mig, hr nem háborúskodik és nem ártji 
bele magát más nemzetek dolgába : az 
angol világhatalom továbbra is meg­
maradt volna hi resztéit nagyságában és 
mi ezután is úgy féltünk volna tőle, 
mint eddig.

Ezután azonban már nem Így lesz. 
Ebben a nagy háborúban az angol vi­
lághatalom napja leáldozott és félelme­
tes hire megtörött. A magyar és német 
bátorság és vitézség meg fogja kapni 
jutalmát, — Anglia, Francia és Orosz­
ország teljes megalázását és megérde­
melt bukását.

Polgárőrség.
A polgárőrség fáradságos feladatát ren­

díthetetlen kitartással végzi. A harminckét 
tagból álló lelkes csapat négy turnusra van 
felosztva. Minden este nyolc ember van 
szolgálatban, akik kettős őrségre felosztva 
cirkálnak a községben.

A polgárőség hivatalos megalakulása 
augusztus 29-én volt. Az értekezleten he 
lett jelentve az őrség beosztása, amit min­
denki egyhangú lelkesedéssel fogadott. Sze­
retettel üdvözölték a polgárőrök Gaál József 
parancsnokukat, aki mindent a legnagyobb 
körültekintéssel intéz el s ő személyesen 
kalauzolja a járőröket.

A polgárság is méltányolja a lelkes 
férfiak hazafias ténykedését.

Aug. 29-én a községháza tűzoltó szer­
tárban nyulvacsorát rendeztek a polgárőrök 
tiszteletére. A kunszentmártoni vadásztársa­
ság ajándékozta a nyálakat, mig a többi a 
vacsorához szükséges dolgok a polgárság 
köréből kerültek ki.

A vacsora ünnepélyes hangulatban folyt 
le. Mindenki tudta azt, hogy ez alkalommal 
nem mulatni, szórakozni, vagy talán dorbé- 
zolni jöttek össze, hanem meg volt a vacso­
rának a maga komoly jellege. Ezzel az össze­
jöveteleit egy erős elválaszthatatlan kapocs 
jött létre a polgárőrség minden egyes tagja 
között, a szoros összetartás, a bajtársi sze­
retet, hogy a nemes feladatnak, melyet célul 
tűztek szemük elé, a legszebb sikerrel s a 
legjobban megfeleljenek. Ez eddig Így tör­
tént s biztosak vagyunk benne, hogy a jövő­
ben is Így fog történni.

A vacsora alatt több pohárköszöntő 
hangzott el a Király, a Haza, a hadba vonult 
katonák éltetésére.

A vacsorának este 10 órakor vége volt.
A polgárőrök a Hymnust énekelve haza 

vonullak.
Kalapot emelhet minden kunszentmár­

toni polgár a derék csapat előtt, akik nem 
kötelező hivatásuknak oly tiszta buzgalom­
mal helyt állanak.

Isten éltesse őket !
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A magyar fegyverek
győznek mindenfelé, seregeink űzik 

maguk előtt az ellenséget. Nincs okunk 
tehát félni, mert hadseregünk egyik dia­
dalt a másik után aratja.

Mégis valami ideges nyugtalanság 
látszik az embereken. A hírek lassan jön­
nek, az előnyomulás nem elég gyors, -- 
mondogatják. Azt szeretnék, ha minden 
percben uj híreket kapnánk és ha serege­
ink már elfoglalták volna Szibériát is.

Ne legyünk türelmetlenek. Minden 
megjön a maga idejére. Ok nélkül ma­
gunkat izgatni kár, másokat rémiszteni 
pedig egyenesen bűn. Seregeink I epésről - 
lépésre haladnak előre, minden lépésük 
előre meg vari határozva és a magyar 
hadsereg eddig fényesen oldotta meg 
feladatát.

Miért állunk oly sokáig Lemberg előtt,
kérdik az. itthonmaradt hadvezérek, 

már régen előre kellett volna nyomulni!
Mit tudjuk mi azt, hogy mi a hadi­

terv ! Mit tudjuk mi azt, hogy a had­
vezetőség miért nem tér át az offenzi- 
vára ! A hadvezetés jó kezekben van, 
kipróbált, harcedzett katonák a hadve­
zérek. A Lemberg előtti harcok az orosz 
hadsereg teljes megsemmisítését hoz­
hatják maguk után. A balszárnyon Danid 
és a közép szélen Auffenberg verik az 
oroszt és ezen harcok 160 orosz ágyút 
eredményeztek a magyarnak.

Győzünk mindenfelé. Seregünket az 
orosz nem verte meg és nem is fogja 
megverni. Kitűnő hadvezérek alatt a 
világ legjobb katonai mennek az orosz 
ellen és hogy a muszkát elfogják ti­
porni, az olyan biztos, mint hogy a 
botnak két vége van.

Amikor ilyen híreket hallunk, kár 
ijesztgetni magunkat és másokat. Ne 
legyünk kishitüek. Egy jó magyar em­
bernek ki sem szabad ejteni a száján, 
hogy megverik a magyar sereget. Ilyet 
magyar ember nem mondhat. A magyar 
katona győzhetetlen. Akármennyi az 
orosz, nem félünk tőle, hagy jöjjön, 
egy magyar megeszik húsz oroszt. 1848- 
ban ti/felől jöttek a magyarra és a ma­
gyar nem ijedt meg, hanem leverte el­
lenségeit.

Hogy győznék le most a magyart. 
Mi győzünk, mert győzni akarunk. Por­
ban akarjuk látni előttünk az oroszt, 
teljesen megsemmisülve.

Az itthonmaradt hadvezérek* pedig i 
okosan teszik, ha hallgatnak. Szóval 
ellenséget megverni nem lehet és a ma­
gyar hazának nemhogy használnának 
az ilyen üres fecsegéssel, hanem nagyon 
is ártanak.

Ha nekünk félelemre vau okunk, 
akkor mit csináljon a szegény francia, 
melynek fővárosát ostromolja a német.
A francia igazán félhet, mert Damok- 
Ics kardja ott lebeg a feje felett és a 
német hamarosan megadja annak az 
clziillött népnek a kegyelem-döfést.

Mi azonban ö, üljünk és bizzunk a 
hatalmas, jóságos Istenben, ki eddig 
megsegített, de ezután is meg fogja 
segíteni a magyart és a németet és dia­
dalra vezeti dicső hadseregeinket.

Legyünk tehát nyugton és várjuk 
türelemmel a harci eseményeket.

Segély akció.
A mélyen érző magyar női szivek Kun- 

szentmártunban is tanúbizonyságát adták, 
hogy mily igazi, anyai szeretettel gondol­
nak a csatatérről visszatérő sebesült kato­
nákra.

Egy jó lelkű uriasszony bájos leányká­
jával mozgalmat indított községünkben és 
fáradságot nem kiméivé házról-házra járt, 
hogy hivatkozva a jóságos női szivekre fel 
kérje őket, miszerint ki-ki tehetsége szerint 
járuljon ahhoz a szép és nemes célhoz, 
hogy a harctériül haza hozott, megsebesült 
katonáink nehéz helyzetén némi kép segítve 
legyen.

Málray Lajcsiié és Ilonka kedves leány­
kája voltak azok, kiknek felhívása viszhangra 
talált az egész községben.

Nem kértek ők nagy áldozatot, es ik azt, 
hogy minden asszony, vagy leány, aki teheti, 
adjon egy kis párnát a sebesült katonák 
feje alá.

Fáradságos munkájuknak meglett a gyü­
mölcse.

Megértették a jó kun asszonyok az 
adakozás nagyszerűségét s pár nap alatt 
sok százra menő párnát hordtak össze Málray 
Lajcsiié úrnő lakására, hogy azzal is lerój- 
ják hálájukat, szeretetüket az értünk harcoló 
vitézek iránt.

Az adakozók névsora a következő :
Árvay Gergelyné 1, Árvay Istvánná 1, 
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Józsefné 2, ’izv. Braun Salamonná 2, Berta 
Istvánná 2, Bencsik Mariska 1, Berta józsefné
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Erzsébet I, Bozsik Kálmánná 2, Bozsik Gá- 
borné 1, Bőd zás Mariska 1, Bozsik Macza
1, Bognár Mihályné 1, Bognár jánosné 1, 
Botfán Mártonná 1, Czakó Imrémé 1, Czakó 
jánosné 2, Czirbusz Józsefné 4, Császár 
Ferenczné 2, dr. Csávás Lajcsiié I, Csen/. 
Antalné 2, Cseuz Ignácné 1, Cseuz Kálmánná
2, Cseuz Mátyási iá 1, Csik Istvánná 1, Cso­
rnán Jánosné I. Dajka Jánosné 1 Dantes/. 
Antalné 1, Dajka Mihályné 1, dr. Déri Jó- 
zsefné 2, Dévai Jenőné 1, („Jobbulást ! Éljen 
a haza“ felírással), Devánszki Józsefné 1, 
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Istvánne 2, Dósa József 1, Doha György né
1, Dósa Jánosné i, Dósa Istvánná 3, Dósa 
Ilonka 1, Doha Ferencné 1, Doha Mar­
gitka 4, Doha Pál né 1, Keséi!i Jánosné
2, Fazekas Imrémé 3, özv. Fazekas Ta- 
másné 1, özv. Fazekas Istvánná 2, özv. 
Fazekas Gáspárné 4, Fazekas Károlyná 2, 
Fazekas Alajosné 2, Fazekas Pál né 5’, Far­
kas Boriska 2, („Éljen a király! Éljenek a 
magyar vitézek“ felirattal,) Farkas Antalné 2,
K. Fazekas Anna 1, Fazekas Vicuska 1, 
Fazekas Ilonka 1, id. Fazekas Istvánná 1, 
özv. Fazekas Jánosné 1, Ferenci Jánosné 4, 
Fejes Jánosné 1, Fehér Gergelyné 1, Ficsór 
Ferencné 2, B. Ficsór Mártonná 1, Forgó 
Andrásné 1, Füzesi Mártonná 1, G. Gácsi 
Jánosné 1, Garai Györgyim 2, özv. Gácsi 
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t, G. J. I, Gaál Istvánná 1, id. Gácsi Mi­
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1, Goldmann Mihályné 1, Gulyás Jánosné 3,

Gulyás Kálmánná 1. Gulyás Ignác .és Ma­
riska I, Gulyás Mártonná 1, Gulyás Erzsé­
bet 1, Gulyás Antalné I, Gulyás Pálné 1, 
Gulyás Mihályné 1, Gulyás Elckne 1, id. 
Gulyás Mátyásáé 2, Glück Adeline 2, Gy. 
Gyalai Józsefné I, Gyulai Demetcrné 1, Gyu­
lai Antalné 1, özv. Gyóllai Józsefné 2, Gyu­
lai Matyásné 2, Gyóllai Julianna 1, Gyóllai 
Antalné 1, Gyóllai Istvánná 1, Gyóllai Mi­
hályné 1, Gyóllai Kálmánná 1, H. Harangozó 
Anna I, Harangozó Péterné 1, Harangozó 
Ferencné 3, Harangozó Flóriánná 1, Haran- 

j gozó Gáspárné 2, Halász Andrásné 2, Herz 
Sándorné 1, Herczcg Mártonná 2, özv. Her- 
czeg Antalné 1. Hegedűs Ferencné 2, Her­
ezeg Mariska 2, Herczeg Györgyné 2, Hege­
dűs Lászlóné I, özv. F. Hegedűs Gergelyné 
3, Hegedűs Mihályné 1. Hegedűs Mártonná 
1, Hegedűs Lukácsáé 2, Hirsch Mónié 2, 
Horváth Mária 1, özv Horváth Istvánná 2, 
Horpácsi Antalné 2, Horpácsi Mariska 4, 
Hoffmann Mária 1, Hürkccz Jánosné 1, lesu 
Mihályné I, Józsa Andrásné 2, Józsa Balázsné
1, józsa Jánosáé 1, özv. Józsa j. józsefné 2, 
Józsa Erzsébet 2, Józsa Károlyné 5, özv. dr. 
Józsa Gyuláné 2, Ka kuk Katalin I, özv. 
Kádár Imrémé 1, Kampier Lajcsiié 1, Kádár 
Józsefné 2, Kardos Klára 1, Ka kuk Lázárné
2, Karsai Mártonná 1, Kardos Pálné 1, 
Ka kuk Péterné I. Kakuk Julianna 1, Kardos 
joacliinmé 1, Kakuk Erzsiké I, Kakuk Ilonka
1, Kanyavccz Piroska I, Kecskés Istvánná 1, 
özv. Kézsmárki Kálinánné 1, Kiss Tóth Já­
nosné 1, id. Kiss Józsefné 2, özv. Kiss Pálné 
6, özv. Kiss Antalné 4, özv. Kiss Péterné (i, 
ifj. Kiss Józsefné 2, Kiss Jánosné 3, Kiss 
l erdinándné 2, Kiss Antalné 1, Kiss Imréné
3, Kiss Anna 2, Kiss I). Pálné 1, Kiss 
Rozika 1, özv. Kiss D. Pálné I, R. Kiss 
Rozika 1, Kiss Józsefné I, F. Kiss Antalné
2, Kiss Sándorné I, Kiss Elekné 4, D. Kiss 
Viktoria 1, Kiss S. Jenő 1. ( A haza minden 
előtt! felirattal), Kiss P. Lászlóné 2, Kiss 
Lajcsiié 2, Kiss Flóriánná 1, Kiss Mariska 4, 
Kiss Bálintné 1, Kis s S. Ilonka 2, Kiss Dá­
viddá 2, Klein Adolfné 2, („Hős katonánk­
nak" felirattal), Klein Mónié 2, özv. M. Ko­
vács Istvánná 3, M. Kovács Kálmánná 3, 
Kovács Anna 1, S. Kovács Mihályné 1, Ko­
vács jánosné 5, Kolm Jánosné 2, Kovács 
Kálmánná 3, S. Kovács jánosné I, Kovács 
Elekné 1, Kovács Amiuska 1, Kovács Márti 
2, Kovács S. Józsefné 2, Kovács Lajcsiié 1, 
Kovács Vilmosné I. Kovács Józsefné 2, Ko­
vács Mátyásáé 2, Kocsis Antalné 1, Kosik 
Lajcsiié I, özv. Kómár Istvánná 2, Kocsis 
Mária 1, Korponai Pálné 2, Korponai Já­
nosáé 1, ifj. Kurucz józsefné 1, id. Kuruc/. 
Józsefné 1, Kuruc/. Mhályné I, Kuna Jánosné
1, özv. Kuna Lászlódé I, Kurucz Istvánná 2, 
Kuna Józsefné I, özv. Rudiik Ferencné I,' 
Kuna Julia 1, Kurucz Elekné 2, Kuna An­
drásáé 1, L. Lajií Gizella 1, Lakos Antalné
2, özv. László Jánosné 2, László Lukácsné 1, 
László Istvánná 2, László Antalné 1, László 
Lajosné 1, Özv. Lázi Pálné 1, Lázi Pálné I, 
Lengyel Péterné (egyházfi neje) 2, Lengyel 
Péterné 2, Lcdnicky nővérek 1, Lebovits 
Mónié 5, Lovász Gizella 2, („Hazafias sze­
retettel“ felirattal), Lukács Andorné 2, M. 
Maj/.ik Józsefné 1, Majzik Kálmánná 2, ifj. 
Maj/.ik Kálmánná I, Majzinger N. 1, Márton 
Verona I, Málray Lajosné 6, („Boldog, ki a 
hazáért küzd!“ „Jobbulást kíván!“ „Isten 
áld meg a magyart!" „Ibis scbesültjeink- 
nek!" „Dicső harcosainknak!" felirattal), 
Málray Géza 1, Mikus Mihályné 2, özv. A. 
Molnár jánosné 2, Cs. Molnár Ferencné I, 
M. Molnár Józsefné 1, Molnár Mihályné 1, 
Nagy jánosné 2, özv. B. Nagy Györgyné 2, Nagy 
Anna 1, Nagy Ferencné I, Nagy Sándorné I,
P Nagy Lászlóné 1, B. Nagy Györgyné I, 
Nádas Gáspárné I. Nádas Andrásné 1, Nálhi 
Mariska 1, özv. Némedy Gyuládé 2, Németh 
Istvánná 1, Névtelenül 4, Palásthy Istvánná 
2, Palásthy Gáspárné I, Papp Antalné 2, 
Lapp Lukácsné 2, Pataki Imrémé 2, Papp 
Maria I, Papp Lászlóné 2, özv. Papp Kál­
mánná I. l app Kálmánná I, Papp Istvánná 
2, Pásztor Ferencné 1, Pálinkás Istvánná 1, 
Pálinkás Pálné 1, Piti Péterné 1, Pintér 
Ilonka 2, Pintér Istvánná 1, Pintér Jánosné 
L özv. Pozdcrka Istvánná 1, Pozderka test-
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vérek 3, Pozderka Miklósné 2. Pugner Má- 
lyásné 1, Padics Elekné I. Radios lmróné 
l", Ringvald Sándumé 4, Rosenberg Jan <a 
2, Rosznáky (józané 1, Ruth Izsómé 2, r,zv. 
Samu Islváimé 2, Sáray Szalu Alhclné 2, 
San József né 2, Sári Mátyásné 1, Seres Já­
nosáé 1, Seres Ilona 1, Seres Mátvásné 2, 
Sipos Antal né 1, <">zv. Sipos Istvánné 1, özv. 
Sípos Kálniánné 4, ( Hazafias szeretettel! ) 
felirattal, özv. Somogyi Lászlómé 1, Somogyi 
Mihály ne 2, Stern Móniié 1, Schiffer Henriim j 
2, Schiffer Menne 2, ( Éljen a haza ! Dicső 
katonáinknak jobhnlást. Éljen a hadsereg! 
felírással), Schuber Alajusné 1, Schreiber 
Mállóimé 1, Szabó Andrásné 4, Szabó Mi­
hály né 1, Szabó Ignáczné 3, özv. Szabó Ma 
lyásné 1, F. Szabó Mállóimé 1. ifj. Szabó 
P. Istvánné 2, Szabó Mihályné (cukrász) 2, 
Szabó Irnréné 1, özv. Szabó józsefné 4, özv 
Szabó Gergelyné I, Szabados Jánosné 2, 
özv. Szabó Istvánné I, Szabados 1 crcncznó 
2, Szaszkó Józsefné 1, Szaszkó Istvánné 2, 
Szántó Erzsiké 1, Szántó Andiásné 1, Szarvak 
Györgyné 1, özv. Szarvak Istvánné 1, Szántó 
Andrásné I, Szepesi Istvánné I, Székely 
Sándorné 1, Szirom Andrásné 1, özv. Szi 
rom Ferencné 1, Szikszai jánosné 1. Szik 
szai Lajosné i, Szűcs Gáborné 2, Takács 
Károlyné 1, Takács Ágnes 2. Takács Rétemé 
2, özv. Talmácsi Flóriá mié 1, Talmácsi Im- 
réné 1, dr. Tánczos Miklósné I, Teleki Bá- 
lintné 1, ifj. Teleki Istvánné 1, Teleki Istvánné
1, lisch Béláné 2, Title I Károlyné 2, 
Tigyi Istvánné 3, K. Tóth Erzsiké 1, 
Tóth P. Istvánné 1, R. Tóth Gergelyné 1, 
R. Tóth Andrásné I, F. Tóth Irnréné 1 R. 
Tóth Jánosné I, S. Tóth Károlyné 1, Tóth 
Ábel né 2, Tóth Szilvcszicrné l. Fgy. Tóth 
István 3, Fgy. Tóth Klárika 3, özv. K. Tóth 
Józsefné l, Tóth Mártonné 2, Tóth Eleimé
2, S. Tóth Rétemé l, Tóth Rá Iné i, Tóth 
Gáspárné 1, Tóth Balázsné 2, Tóth Bálinlné 
2, Tompos Lászlóné 2, Tropa Eelekné 1, 
Turcsányi Gáspárné 1, Tmcsányi Pál né 1. 
Varga Lászlóné 2, Varga Antalné l, Zs. 
Varga Istvánné I. Varga Gáspárné 1. Vágó 
Mária l, Váradi Lajosné 2, (-Hős katona 
gyorsan gyógyulj e vánkoson . Álmodj győ­
zelemről véres csaták hős sebesül t je ! fel­
írással.) Vértes Bözsike 2, Veres Lul ácsné 2, 
Veres Jánosné 1, özv. Veres Jánosné 1, Vi­
rág Erzsébet 1, Wahner Ignacné 1, 
Weisz Antalné 2, Weisz Art hűmé 2, özv. 
Weisz Ignácné I. Weisz Jak;.I né 2, ( Éljen 
a hadsereg! felírással, Wolf Dezsőné 1, 
Zónái Istvánné 2, ifj. Zsidó Józsefné I, id. 
Zsidó Józsefné 1, Zsigics Jánosné I. Tigyi 
Mihályné 1. Karsay Erzsébet 1, Bozsik Ba­
lázsáé I. Kiss F. Istvánné 1, Molnár Jánosné 
kereskedő 2, Kiss Veronika I, Kiss Bálinlné 
1, Mátray Géza I, M. Kovács Lukács l, 
Bartusz Viktorné 1, Névtelen I, Gaál Rózsika i.

Összesen tehát (’>79 párna 1350 huzattal, 
amelyek együttvéve körül belől 4500 koronát 
érnek Minden párna „Hazafias szeretettel a 
sebesülteknek!“ kisérő lappal van ellátva.

Tájékoztatásul közöljük, hogy azok a 
nemes szivü adakozók, akik több párnát 
olvasnak neveik után, mint amennyit valóban 
küldtek, ne tekintsék téves feljegyzésnek, 
mert ezen körülmény onnan ered, hogy töb­
ben is voltak teljesen hasonló nevüek s egy 
és ugyanazon. jievet nem lett volna helyes 
egymás melleit többször is felemlíteni köze­
lebbi megjelölés nélkül.

A gyűjtés még tovább folyik.
Akik tehát a nemes célra adakozni szán­

dékoznak, azok adományaikat a legnagyobb 
bizalommal ártják át Mátray Lajosné masz- 
szonynak, a Ív is azokat a hét végén a leg­
nagyobb készséggel fogja rendeltetési helyére 
juttatni.

Mátray Lajosné és Ilonka leánya farad­
ságának jutalma legyen az a tudat, hogy 
Kunszentmártonban az ő nevükhöz fűződik 
az ajándék nagy és jelentős volta s az ö 
kezdeményezésükre hajtja puha párnára fejét

zalmaiból, mint hős, sebesült vitézek kerül­
tek haza.

Gömb.
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Időjárás szeptember­
ben. Herschel s/i rinl: 1 12-ig,
valtozo; 12—19-ig szép, elvétve 
cső; a hónap végi kellemes szép. 
Ujhold szeptembd 19-én este 10 
óra 33 perckor. A nap e hónap 
folyamán 1 óra 38 perccel fogy, 
Hossza a hónap első napján 13 
óra 23 perc, az utolsón 11 óra 
45 perc. Az ősz kezdete 23-án 
éjjel 1 I órakor kezdődik.

A FRANCIÁKRA

rósz idők járnak. A/ egy hónap óta 
folyó harcban még csak megállni sem tud­
tak a német előtt. F.gyik várat a másik után 
veszítik es a német hadsereg már körülzárta 
a hires fővárost, Párisi és készül annak os­
tromára.

Nagyon megjárták a franciák Elakarták 
foglalni Németországot, jelszavuk volt: Ber­
linbe. És ime! Nem ők mentek Németor­
szágba, liánéin a németek mentek Francia- 
ország ba és diadalmas csatákban tönkre ver­
ték a gloire hadseregét.

Uj Szcdán előtt áll a francia. Hadse­
rege folyton hátrál a német előtt, kormánya 
otthagyja Párisi, fut, menekül a tengerpartra, 
hogy végveszély esetén közel legyen a ten­
gerhez és átmenekülhessen Angliába.

Ez az idő nincs messze. Egy-kél hét 
múlva Franciaország meghódítása be lesz 
fejezve és ezzel a világtörténelemben egy uj 
fejezet kezdődik. Franciaország, mint önálló 
ország eltűnik a térképről, délibábos rónáit, 
búzatermő földjeit a német és magyar fogja 
egymás között felosztani.

Sorsát megérdemli a francia. Nem fért 
a bőrében. Kevés volt neki szép hazája, a 
németére is vásott a foga. Belement az igaz­
ságtalan háborúba az orosz kedvéért es most 
az orosz miatt elveszni gyönyörű országát. 
A francia önmaga ásta meg magának a 
sírját.

Amíg a francia mindenét kockára tette, 
amikor nekünk hadat üzent, addig az angol 
neveti jámbor szövetségesét, mert ő mi lsem 
reszkíroz ebben a háborúban, legföljebb egy­
két ezer londoni csirkefogót küld a haictérre 
ágyutölteléknek. Ezek, ha életbe maradnak : 
jó, ha meghalnak : még jobb, legalább Lon­
don megszabadul a csőcselékiől.

így fest az angol hadsereg. Természe­
tesen halomra hullanak a német ágyuk (tizé­
től. Az ilyen segítségnek nem örül a francia, 
mert az angol nem csinál egyebet, mint se­
gít szaladni a franciának és segít fogyasztani 
a drága jó konzervet.

Nem a lengyel husii! most már, hanem 
búsul a francia és angol, nemsokára az orosz 

\ is. Ez a háború hora-znl >11, az. orgyilkosok 
és királygyilkosok lm .édelmezője, köze­
ledik a kata zlrófa felé. Az angol és francia 
számára már kész az in l, az oroszét pedig 
most készíti Danid, Aufl iberg és < murád. 

Hadseregünk észak n mesésen harcol 
ellen. Minden nap ttjabh diadal.

mely előtt az orosz, 
dór tollával kellene 

Írni a magyarok

rósz sereg kataszt­
rófája. Talán mar bekövetkezett, de ha késik

 ■{

is, nemsokára be log következni. Világosért 
Lembergnél fogunk megfizetni az orosznak, 
Lembergnél kell neki lerakni a fegyvert a 
magyarok kezébe. így akarja ezt a magyar 
és ezen dicső munkájában a Mindenható, a 
világok Ura, segíti a magyart.

Délen a szerb mélységesen hallgat. 
Éhezik, nincs elegendő kenyere sem. A töl­
ténye is fogytán, a magyar pedig szorítja 
beljebb és beljebb, mígnem a gyűrű teljesen 
összeszorul a nyaka körül.

Amerre csak szemünk tekint, amerre 
magyar és német sereg van, ott mindenütt 
győzünk. És győzni is fogunk mindvégig, 
mert ez az igazság, mert ezt akarja a ma­
gyar és ezt akarja a jó Isten.

Vármegyei közgyűlés. Jásznagy- 
kunszolnok varmegye f. hó 5-én délelőtt II 
órakor, a vármegyeház nagytermében, rend­
kívüli törvényhatósági közgyűlést tartott. A 
közgyűlés a kisgazdák részére szükséges 
vetőmag beszerzése végett hivatott össze.

Kinevezés. A vallás- és kő soktatás­
éi gyi ni. kir. miniszter Veress Jankát, Veress 
János igazgató-tanító leányát Árpáslóra az állami 
kisdedóvodához kisdedóvónővé nevezte ki.

Adakozás. Amint már megírtuk, 
Garay György kereskedő üzlete forgalmának 
két százalékai felajánlotta a háborúba vonult 
katonák itthonmaradt szegény családtagjainak. 
Augusztus 20-tól szeptember elsejéig 10 kor. 
85 fillérre rúgott az adott összeg. Fogadja a 
jóléti bizottság hálás köszönetét.

Hósipkát a katonáknak.
Megmozdult Kimszentmárton társadal­
ma. Minden oldalról halljuk, hogy lázas 
gyorsasággal folyik a munka, készítik 
a különféle hasznos dolgokat a kato­
náknak. Dr. Táncos Miklósné vezetése 
alatt egy bizottság alakult, akik felhív­
ják Kunszentmárton hölgyközönségét, 
hogy készítsenek a katonák részére ér- 
melegitőket, hósipkákat es haskötőket. 
Szép és kedves dolog a kunszentmár­
toni nőktől, hogy szivükön hordják 
ily nehéz időben a harcba vonult fér­
fiak nehéz, keserves helyzetüket. Ki is 
érdemelné ezt meg legjobban, mint a 
csatatéren, halálmegvető bátorsággal 
küzdő hős katonáink ? Már másféle 
segélyben is tantijeiét adták lelkes ma­
gvar asszonyaink és leányaink szerető 
adakozó szivüknek; most tehát annál 
erősebben kell hinnünk, hogy dr. Tán­
cos Miklósné úrnő felhívásának a leg- 
szivescbben tesznek eleget s minél 
nagyobb számban tömörülnek a jóté­
konyság zászlója alá. A készítendő dol­
gokhoz szükséges anyag Garay György 
kereskedő üzletében lesz kapható, aki 
nyerés/kedés nélkül, beszerzési áron 
adja rendelkezésére a munkában részt­
vevő nőknek, Amint értesülünk, már 
ezideig is sok jelentkező van, kik ha­
zafias kötelességüknek tartják, hogy a 
legcsekélyebb dologgal is hozzájárul­
hassanak szegény katonáink segélye­
zéséhez.

Sebesült kunszentmártoni fiú.
Mátray Nándor Gyula nevű fia, aki a 
kraszuiki csatában, mint hadnagy részt vett, 
a nehéz küzdelemben megsebesült. Sebeivel 
a kassai kórházba szállították. A sebesült 
vitéz, levelet irt édes anyjának, melyben 
vigasztalja a kétségbeesett szülőket s azt 
írja, ne búsuljanak miatta, remélhetőleg szep­
tember végével felgyógyul s visszamegy a 
csatatérre.

az orosz
Minden katonánk hős. 

hétszáz igaz magyar fin, kik a csaták bor- j nem tud megállni. I >k.v
bírnom, hogy megtudja : 
hősi küzdelmét.

Lembergnél lesz az
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Búcsú. Mesterszállás szeptember 8-áp, 
.kedden tartja meg Kisas izonynapi búcsúját.

— A sorozás eredménye. Pénteken 
volt Szolnokon az önként jelentkezők sorozása. 
Azonban nem kell a katona. Kunszentmár- 
tonból mindössze 6 legényt vettek be kato­
nának.

Beiratások. Az elmúlt héten úgy 
a polgári, mint az elemi iskolában megtör­
tént a tankötelesek beiratása. A tankötelesek 
összeírása az. idén elmarad. Az előadások 
valósziniileg szeptember 15-én meg fognak kez­
dődni.

— Gőzfürdő. Amint már megírtuk la­
punkban, a gőzfürdő hetenként csak két na­
pon áll a fiirdőzők rendelkezésére. Sok panaszt 
hallottunk arra vonatkozólag, hogy ezen a két 
napon a közönség nem bírja felhasználni az 
időt a fürdésre. Ennek nem az az oka, hogy 
a fürdő csak két napig van nyitva, hanem 
az, hogy úgy szombaton, mint vasárnap 
megszállják a fürdőt a pajkos, rendetlen 
gyerekek nagy tömege. Ez a betegség már 
annyira elharapódzott a gőzfürdőben, hogy 
a felnőttek, akik legnagyobb része bérlők, 
nem mernek bemenni a fürdőbe, mert ott 
valóságos tengeri csata folyik állandóan. Ez 
igy megy szombaton délután és ugyancsak 
úgy vasárnap délelőtt. E botrányos állapot 
elkerülése végett felhívjuk a fürdő gondnok 
figyelmét, — figyelmeztesse a fiirdőst. Adjon [ 
ki szigorú rendeletet, hogy a gyerekeknek 
naponta maximális egy óráig szabad a fürdő- 
házban tartózkodni. Ha ez igy lesz, panaszt j 
nem fogunk hallani a nagyközönségtől s 
mindenki kiveheti részét a községi gőzfiir- j 
dérből.

— Berlin legszebb tere : Buda­
pestéi' Platz. Berlinből jelentik: Abból az 
alkalomból, hogy a budapesti Váci-körutat Vil­
mos császár-kőrútnak nevezik el, Berlin leg­
előkelőbb és legszebb fekvésű terét, a Pariser- 
Platz-ot, amely a braiulerburgi kapunál torkollik 
be az Unter den Linden-be, Budapestet' Platz- 
nak keresztelték el. Az uj utca jelző táblák el­
helyezésénél Wermuth főpolgármester vezette a 

. varos bizottságát, az osztrák és magyar koló­
niákat Szarvassy főkonzul és Elims báró követ­
ség! titkár képviselte. A téren lévő paloták, 
valamint a brandenburgi kapunál elhelyezett 
katonai diszőrség háza lobogódiszt öltött. Egyet­
len házról se hiányzott a piros-feliér-zöld zászló, 
és hatalmas magyar lobogó lengett a branden­
burgi kapu zászlórudján is. Az iinnepies aktus­
hoz kivonult a Kaiser Franz (iarderegiment 
két százada is. Wehringen őrnagy vezetése alatt. 
Simon városi tanácsos rövid beszédet mondott 
melyben hangsúlyozta, hogy a magyarság iránt 
érzett tiszteletnek kívánt a város kifejezést adni 
a tér elnevezésével. A magyar e nehéz órákban

MILKO
IGNÁCZ

megmutatta, hogy királyáért és hazájáért min­
den áldozatra kész és egyöntetű lelkesedéssel 
indult az igazságos küzdelembe. Az első három 
szöget az utcajelző táblák egyikébe Wcnnulh 
főpolgármester, Szarvassy főkonzul és a katonai 
parancsnok verték lie. A nagy tömeg, amely az 
ünnepélyes aktust végignézte, lelkesen eltelte 
királyunkat és a magyar nemzetet.

— Búcsú. A Mária-radnai őszi búcsú 
a háborúra való tekintettel lie lett szün­
tetve.

Verekedés. Csinos los verekedés 
színhelye volt a napokban az Apatőeki korcsma. 
Részeg cigányok dorbézoltak a korcsmában. 
Mulatozás közben szóváltás történt a korcsmá- 
rosné : Sallai Mária és egy Kis Rudi nevű ci­
gány között. A nóta vege az lett, hogy Rudi 
cigány egy sörös poharat az asszony fejéhez 
vágott. A pohár összeroncsolta Sallai Mária fe­
jéi, súlyos sérüléseket szenvedett. Érdekes dolog 
az, hogy dacára a sokszori szomorú tapaszta­
latoknak. mégis engedik a korcsmámsok a ve­
szélyes cigányokat dorbézolni kimérőjükben.

Betörés. Mogyorósi János szcle- 
vényi tanyai iskolai tanító lakásán ismeretlen 
lettesek betörtek. Dunnákat, párnákat s több 
más tárgyakat elvittek. A csendőrség nyo­
mozza a tetteseket.

Felakasztotta magát. F. hó 2-án 
pillanatnyi elmezavarában felakasztotta magát 
Szirom György 66 éves kunszentmártoni 
polgár.

Tűz. Kiss Márton tanyáján augusztus 
31-én délután 3 órakor tűz volt. Leégett 
egy szalmakazal. A kár 600 korona. A ta­
karmány nem volt biztosítva.

Szerencsétlenség. Kiss László ti- 
szainokai gazdálkodónak 12 éves E.rzsikv nevű 
leányát súlyos szerencsélenség érte. Kukorica­
morzsol,ás közben a gép elkapta a kezét s úgy 
keze, mint karja súlyosan megsérült. Orvosi 
segélyben dr. Gulyás János orvos részesítette.

- Birtokváltozások. A kunszentmár­
toni kir járásbíróság telekkönyvi osztályánál az 
elmúlt héten a következő birtokváltozások je­
gyeztettek he: Gácsi Istvánná Hegedűs Mária 
megvette Z. Vinrze András házát 1300 koro­
náéit. Kunszentmárton község megvette Ifürgéi 
Máté és neje Pálinkás Ilona kertjét 126 
koronáért.

Kivonat az anyakönyvből.
Kuuszentmártonban ló 14. augusztus 29-től 
szeptember 5-ig születtek: Nagy Káról) István, 
Harangozó Lajos, Sulyok János, Barna Kálmán.

Házasságkötés nem volt. Elhaltak: 
özv. Kun a Mártonná S. Tóth Anna 1)7 éves. 
Dudás Andrásné Gyalai Mária 55 éves, Tóinál" 
István 14 napos, Szirom György 66 éves, 
Szántó Kálmán 21 napos.

ww

ELADÓ,
esetleg haszonbérbe kiadó a néhai dr. |u 
Gyula örökösei tulajdonát képező LAKt 
HÁZ ; ugyancsak a fenti tulajdonosok t 
lajdonát képező és a lakóház mellett tek\ 
HÁZTELEK. Értekezni lehel özv. dr. |ó 

Gyuláné úrasszonynál a helyszínen.

ö Tiszta, szép (?)

makulatúra papír
csak métermázsa számra lapunk 

nyomdájában kapható.

ORVOSOK
ajánlják, mint legelismertebb kohó s ellen 

szert a KAISER-féle

Mell-karamellákat
a Három fenyő védjeggyel.

Milliók használják

ellen. Rekedtség, elnyálkásodás, szamárköhö­
gés, katarus, gégefájás slb. minden előforduló 

hűtés ellen.
Éli Í)D köszönős hál.devél orvosoktól s magá- 

I W nősöktől igazolják a biztos eredményt.
Étvágygerjesztő és legizletesebb bombonok.
Csomagonként 20 és 40 fillér, dobozonként 

60 fillérért kapható Kuuszentmártonban
LUKÁCS ANDOR és POPOV1TS GÁBOa 

Tiszaföldváron Goldman Adolf
gyógytárában és minden hazai gyógy tárban.

Özv. Sári Pálné
alsó Körös-parton lévő SAROKHÁZA 
szent-Mihály n iptól kezdve haszonbérbe 
KIADÓ. Értekezhetni a tulajdonosnevei 

a lakásán.

Cseuz Kálmán
kereskedő varjas! szőlőjében jókarban 

levő használt

I X >r< )sl lordók
100 literen felüli magasságúak, ug\ 
szintén taposó- és szedő-kád, csöbör
jutányos árak mellett kaphatók. Érte­
kezhetni a tulajdonos helybeli lakásán,

ELSŐRENDŰ ÚRI SZABÓSÁGA
TELEFON 206. SZOLNOK.

BAROSS- ÉS SZAPÁRY-U. SAROK.
TELEFON 20ó.

Kerékpározók ALFA ES STYRIA
kerékpárok egy ed árusítását Kunszentmárton területére képviselem, miért ezen gyártmányok

kizárólag nálam ni,.«: I _ _ gt Uevai Jenő.stők be Tisztelettel

Nyomatott a kiadótulajdonos Wolf Dezső könyvnyomdájában Kunszentmárton.
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